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DOBÂNDIREA CALITĂŢII DE ROMÂN IN 
ROMÂNIA.

Când In 1858 Convonţiunoa din Paris a realizat unirea 
Principatelor româno, ora firosc, fatal chiar, ,ca in scurţii 
vreme, unităţii administrativo a terilor surori sa urmozo uni
tatea legislativă. Acoasta o realisoază Codicolo civil ce a fost 
promulgat la 4 Dec. 18G4. El o în vigoaroşi astăzi, cu oxcop- 
ţiunea punctelor abrogato do Constituţia despre care vom 
vorbi la locul sou. Acestui codice de drept civil urmă codi
ficarea legilor de procedură, de drept penal, otc. Do aci. în 
colo disposiţiunile codicelor Domnilor Calimach şi Caragoa 
nu mai au flintă, fiind abrogato do Codicele Civil, întru cât 
nu sunt confonno rcgulelor proscrise intr’insul, după ce au 
servit do căleuzo judecătorilor şi împricinaţilor timp do ap
roape o jumotato veac. Sub regimul acestui Codice naturali- 
saroa este considerată ca un principiu de ordină legislativă 
ordinară, şi dispozitiunilo Reglementului Organic privitoare 
la împămîntoniroa streinilor sunt înlăturate.

Drepturile civile, adecă acele ce dorivă din droptul pri
vat, nu depind do calilatoa de cetăţean, conform art. f> Cod. 
Civ. şi streinii, ca şi naţionalii, so bucură do avantagqlb co 
a c o a r d ă  legea in raporturilo privato cu alto persoane. Aceasta 
în principiu. Există rostricţiuni şi în această privinţă. Cât 
despre dropturilo politice, olo sunt rezervato numai cetăţe
nilor.

Cu toato neostea s'fui deschis şi strOinilor mai multe 
căi do identificare cu Homânii, pontru a putoa participa şi 
dînşii la oxorciţiul puteroi publico. Rolaţiunilo do toato zilole 
au dovodit că şi streinii pot sd. adopto aspiraţielo ţerei şi să 
sO idontiflco In toato cu naţionalii iu mijlocul cărora tritesc, 
şi do aceoa legiuitoriul bine a făcut do s'n Îngrijit do a reg-
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lomonta anumite condiţiuni pentru a-i primi în sînul naţio
nalităţii romane. „Basa pro care se ncoardă împămîntenirOa 
o tocmai ficţiunea că străinul se va pătrunde de acolcaşi 
sentimente ca şi im român de origină; tradiţiunile Români
lor vor fi şi ale s.ilo Rpspingend o astfel de ficţiune, res
tul năm cu totul toată ordinea de legi ce reglementează acest 
progres ce 1 am făcut pe calc politică şi ne vom întoarce cu 
sute de ani în urmă.“ 1 _

Astfel fiind, cineva poate fi sau deveni Român 1) prin 
naştere; în această categorie întră Românii do origină; 2) 
prin binefacerea legei; 3) prin naturalizaţiunea propriu zisă ; 
4) prin anexarea unui teritoriu oare-care la teritoriul român.

R om ân ii de origină. — Şi mai întâiu cine este Român 
de origină? La aceasta respunde art. 10 Cod. Civil: Tot co
pilul născut din Român, în ţară streină, este român. Acest 
art. ne vorbeşte de cazul când naşterea a avut loc în ţâră 
streină, nu şi pe teritoriul român, fiind-că numai acest caz 
poate da -loc la dificultăţi. A fortiori vom aplica aceiaş re
gulă când naşterea a avut loc pe teritoriul român. Naţiona
litatea unui asemenea copil se determină jure sanguiniş după 
aceea părinţilor sei, indiferent de locul naşterei. Acesta este 
principiul admis de legislaţiunea noastră. Sistemul jus soli, 
odinioară în vigoare în Francia pănă la redactarea Codului 
Civil, şi apoi restabilit în 1851 sub o condiţiune rezolutorie 
în favoarea copiilor din un strein asemenea născut aci, şi 
astăzi încă în vigoare în Anglia, nu are la noi nici o înrîu- 
rire asupra naţionalităţei copilului; afară de cazul aliniatului 
u ltim 'a l  art. 8 Cod. Civ.

Copilul născut din o căsătorie legitimă urmează . naţio
nalitatea părinţilor, in virtutea unui drept pre care dinsul îl 
are dela lege şi pe care nu-l poate redica mai apoi faptul 
posterior concepţiunei ori naşterei sale, al şchimbărei naţio
nalităţei lor.'El ’şi păstrează naţionalitatea pe care au avut’o 
părinţii în momentul concepţiunei, ori al naşterei sale, cu 
toate că dinşii şi-ar schimba-o în urmă. Nu este aici nici o

N. I. Theohari, Naturalizaţiunea şt condiţiunca juridica a streinilor 
în  România p. 31. '



Dobândirea călită (ii de român în România. 171

coritrazicoro cu maxima cil copilul urmează naţionalitatea ta
tălui; căci, o repetăm, ceeia co imprimă naţionalitatea copi
lului nu.osle voinţa părinţilor, ci rasa la cari aparţin rînşii 
în momontul cor.oepţiunei ori al mstorci «alo; din acost 
moment copilul aro un dro.pt do caro nu l poate despuia 
nimeni.

Am zis că copilul urmoază condiţiunea părinţilor «din 
momentul concepţiunei ori a! naştorei sale.“ Aceasta trebue 
lămurit: Când părinţii îşi schimbă naţionalitatea după naş
terea copilului, acosta va păstra naţionalitatea pe care dînşii 
au avut’o în momentul naşterei salo ; dacă însă dînşii şi-o 
vor schimba-o între momontul concepţiunei copilului şi acel 
al nnşterei, atunci copilul va păstra naţionalitatea din mo
mentul concepţiunoi, şi. nu din acel al naşterei, căci copilul 
se socoteşte ca născut in timpul concepţiunei, ori de câte ori 
interesole lui cer aceasta, — infans conceptus pro nato ha- 
betur quoties de ejus commodis agitur. Deci, df.câ părinţii 
sunt Români în momontul concopţiunoi copilului, şi streini 
în momentul naşteroi, în virtutea maximei „infan9 conceptus 
pro nato habetur, etc.“ ol va naşte român. Textul art. 10 
Cod. Civ. „tot copitul născut din Român“ trebue înţeles în 
sensul nostru, adccă nu numai faptul material al naşterei, 
dar şi în înţelesul de „conceput.“ T o t ' în acest sens se ioau 
cuvintele „tout enfant ne“ din articolul corespunzetor al Co
dului Civil francez.

Dacă, din contra, părinţii în momentul concepţiunei co
pilului sunt streini şi în momentul naşterei Români, copilul 
va naşte oare străin ? N u ; maxima infans conceptus pro nato 
habetur nu se poate întoarce în contra lui spre a-1 socoti de 
strein, ea nu sS aplică decât atunci când interesul luiocoro: 
quoties de ejus commodis agitur. Şi în caşul do faţă intere
sul lui nu cere aceasta. El va naşte dar Român.

Adagiul „infans conceptus etc.“ care ne vine In Drep
tul Roman, a dat loc la discuţii. S’a zis că acest adagiu o o 
ficţiune admisă de Cod numai în materie do succosiuni (art. 
654 Cod. civ. art. cordsp. francez 725); şi doniţiuni (art. 808; 
art. cordsp. fr. 906); şi că afară do aceste doud cazuri spe- 
cialo o implicit exlusfl pentru alto. Lauront se ridică contra
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accstei păreri:-„Da, adagiul este o ficţiune ; dar consacrân- 
du-o pentru succesiuni şi donaţiuni, Codul recunoaşte că aro 
un fundamont raţional. Legea romană ne spune care raţiu
nea care a admis’o. Este interesul copilului. Raţiunea e ge
nerală şi nu specială, succesiunilor şi donaţiunilor. Do aici 
principiul trëbue să-şi primească aplicaţiunea sa în toate ca
şurile în cari interesul copilul este în c a u z ă . . .  Legea per- 
mite copilului să învoace epoca concepţiunei sale când e 
vorba de interese pecuniare; să nu-i permită s’o invoacecând
o în jocul cel mai maie din toate interesele, naţionalita
t e a ! . . .  Să fini mai logici, şi să spunem că legislatorul apli
când adngiul Roman, l’a consacrat chiar prin aceasta, şi 
l’a consacrat nşa pro_ cum l’afo rm ula t  Dreptul Roman, ca
o regulă generală fundată pre interesul copilului, şi că co
pilul îl poate învoca în tot-dea-una câ n d 'are interes.“1

Gestiunea nu presintă nici o dificultato .când ambii pă
rinţi, tata şi mama sunt Români; şi acoasta se întâmplă, mai 
tot dea-una, căci femeia urmează condiţiunea bărbatului; de
cât oa dobândeşte naţionalitatea pe caro o are soţul în mo
mentul, celebrărei căsătoriei, şi nu şi pe aceea pe care o do
bândeşte el in ufma. acestui eveniment.' Dacă în momentul 
căsătoriei el, e Român, femeia va consciva naţionalitatea ro 
mână, cu toate că soţul ei şi-ar schimba-o în urmă. In cazul 
dar, când părinţii sunt de naţionalităţi deosăbite, a cui na
ţionalitate va avea copilul : pe aceea a tatălui, ori a mamei ? 
Codul nu se rosteşte în aceaşlâ privinţă, dar eestiunea ace
asta se resolvă, după Mourlon şi alţii, implicit din disposi- 
ţiunile privitoare la organisarea familiei: Tatăl o capul fa
miliei, voinţa lui predomină atât când e vorba de exerciţiul 
puterei pârinţeşti (art. 327); cât şi când o vorba de căsăto
ria copilului (art. 131 al. 2); el îi transmite numele seu; e 
natural ca sâ-i transmită şi naţionalitatea sa. In .tot-dea-una 
s’a admis, în Dreptul Roman ca şi în vechea jurisprudenţă 
franceză, că copilul legitim urmează orgina şi condiţiunea 
tatălui seu, şi nu găsim nimic în Cod caro;să no autorisozo 
a crede ca acest principiu a fost abandonat. Aşa dar tatăl

1 F. Laurent, Principes de Droit civil français, vol, I, pg. 431 şi 432.
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fiind strôin, copilul va fi strdin, chiar când muma va fi.ro
mână, şi vice-versa.1 Do o părere contrară e Laurent -«nro 
dă drept copilului do a alege la majoritate: Dacă naţionali
tatea, observă dînsul, ar fi o cestio do putere, decisiunoa 
aceasta ar fi foarto logică. Dar puterea părintească n ’aro ni
mic de comun cu naţionalitatea copilului. E vorba do un 
drept al copilului şi nu do un drept al tatălui: dreptul copiL 
lului de a reclama naţionalitatea ce-i dă origina ta, rasa din 
care a eşit, sângele caro curgo în vinele sale. Ori, în specia 
noastră, copilul aparţine la doue raso, arc deci doue naţio
nalităţi. E o anomalie fără îndoiala; nu e însă mai puţin 
adeverat că acoastă anomalie dă drepturi copilului ; el poato 
reclama naţio, alitatea mumei sale; poate reclama şi pe acea 
a tatălui. Ou ce drept tatăl sëu i-ar ridica această facultate? 
El poato exercita ambelo drepturi dacă îi sunt compatibile 
şi poate alege pre unul din ele. Dificultatea devine mai maro 
pentru copilul minor, cnre în tot tîmpul minorităţii sale, nu 
nu arc capacitatea de a alege.2

Credem — şi aceasta e opiniunei adrnisă în general — 
că copilul legitim urmează condiţiunea tatălui seu. Cu toato 
astea aplicarea acestui principiu în tot-dea-una şi în toate 
cazurile dă loc unei alte anomalii : Un Francez de pildă, se 
stabileşto în Belgia fără spirit de reîntoarcere, pierde calita
tea sa do Francez fără-a deveni Belgian. Femeia sa însă ’şi 
consorvâ naţionalitatea sa. Nu cumva copilul născut din o 
asemenea căsătorie va urma, conform celor zise mai sus, 
condiţiunea tatălui şi së devie astfel tară de naţionalitate? 
Negreşit că nu. In acest caz copilul va adopta naţionalita
tea marnei salo, căci numai astfel urmând va putea avea şj
ol o patrie, o naţionalitate.

Să presupunem acum un copil natural, născut din o 
uniune ilicită : carc va fi naţionalitatea acestui copil ? Ges- 
liunoa devino mni delicata decât în cazul când copilul e le
gitim, când părinţi lui sunt cunoscuţi şi statul seu cort. Dnr

1 M. F  Mourldn, Répétitions écrites sur le Code Napoleon, vol. I. pg. 
92 ed. din 1866; Th. Aum aitre, T raité  (ildmcntaire du Droit Civil, vol. I, pg- 
42; Bocrcscu, Cursul do D rept civil, stenografiat de F. Elia, vol. I, pag. 21.

2 F. Laurent, op. cit. vol. I, pag. 129 şi 130.
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în ipoteza noastră părinţii copilului sunt necunoscuţi. — E 
vorba de un copil găsit- pe teritoriul român fără părinţi cu
noscuţi. Vom fi deci siliţi a urma sistemul teritorialităţii şi 
să-l considerăm jure soli român. Şi nici că së poate astfel 
câtă vreme copilul e lipsit, ca së zicem aşa, de filiaţiune, 
do vre o legătură, legală cu o familie. Dacă n’am admite sis
temul teritorialităţii în acest caz, am avea un copil fără na
ţionalitate, ceea-ce o o anomalie: Legiuitoriul prin aliniatul 
ultim al art. C. Civ. a înlâturat’o.

Când-copilul natural e recunoscut de ambii părinţi no 
găsim în  faţa a doauë opiniuni contrarii : Una îi atribue na
ţionalitatea tatălui; ear alta îi atribuo naţionalitatea mumei, 
aplicând regula romană: partus ventrem sequitur.

In ipoteză când^ copilul e recunoscut de tatăl numai, care 
e momentul ce-1 vom considera pentru a dctorminanaţionali- 
tatoa copilului, acel al concepţiunoi ori acel al naşterei? Ces- 
tiunca e de un interes mare, căci se poate ca intervalul din
tre conccpţinnea şi naşterea copilului, tatăl să-şi schimbe 
naţionalitatea.

Marcadé,1 Damanté,2 şi alţii, admit sistemul Dreptul 
Roman şi considéra momentul coneepţiunei pentru a doter 
mina naţionalitatea copilului. Acesta e momentul când tatăl 
comunică copilului odată cu principiul vieţei, şi germenul 
naţionalitâţei sale; din acest moment copilul formează o fiinţă 
aparte, neatârnatâ de tatăl seu. Mai înainte de a naşte co
pilul, tatăl poate muri, şi dacă nu s’ar admite momentul con- 
cepţiunei pentru determinarea naţionalităţii, ar urma ca co
pilul şe nască fără nici o naţionalitate.

Mourlon3 se îndepărtează de la principiul Dreptului Ro
man când interesul copilului ccre aceasta. Nu-1 recunoaşte 
do strein dacă tatăl, strëin în momentul concopţiunei copi
lului, a devonit naţional în acel al naşterei; ci ’1 recunoaşte 
de naţional fiind-câ-a mai avantagios să sS nască naţional 
decât strein.

1 C itat în Cursul do D rep t Civil al d-lui Boerescu, stenografiat de F. 
Ilia, l, pg. 67.

2 Cours analytique de Code français, t. I. pg. 64.
3 Op. cit. vol. I. pg. 94—95.
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Lauront1 admite, ca şi in cazul copiilor legitimi, şi pon 
ţru cei naturali, sistemul opţiunii la majoritate.

Când condiţiunoa copilului trSbuo fixată după aceea a 
mamei — in cazul când ol o recunoscut numai de dinsa 
principiul e a sS considera momentul naşterei pentru deter
minarea naţionalităţii iu i ; căci în raport cu dânsa copilul se 
află în o dependenţă absolută, formând cu dinsa o singură 
şi aceeaş persoană. Decât acest principiu suferă modificări 
când interesul copilului cere, şi se ea in considerare momen 
tul concepţiunei dacă e mai favorabil lui .decât acel al naş
terei. Mai mult: dacă mama a fost streină atât în momen
tul concepţiunei cât şi în momentul naşterei, dar a fost 10- 
mână un moment măcar în timpul gestaţiunei, copilul încă
va naşte român.

In a c e le a ş  moduri, vezute pănă aci, se va fixa naţiona
litatea copilului legitimat prin căsătorie subsecuentă, precum 
şi a aceluia care \ a  fi constatat paternitatea — conf. art. 
307, ori maternitatea — conf. art 308.

In co priveşte copilul adoptat cestiunea o foarte simplă. 
Legătură juridică, prin adopţiune, nesfărmându-so intre adop
tat şi familia lui de sângo, el nu întră în familia adoptan- 
tului şi Jşi conservă naţionalitate familiei salo fireşti.

(Finea va urma).

Op. cit. t. I. pg. 435.
A u reliu  Turcu.



(Î836—1867).

' ‘"' Deschiderea teatrului Pestan interimal Ia anul 1837 nu 
a ibrmat nuinai un evenement pentru Istoria teatrală, ci 
pentru întreaga naţiune magiară, căci acosta representa tot
odată şi dramaturgia maghiară. In urma referinţelor vitali 
din acele timpuri, acela trebui se devină tot-odată şi centrul 
celui mai ponderos element al vieţei literare a capitalei, 
adecă : a arte: representative, prin carea nii numai scriitorii' 
’şi primeau îndemn la alcătuirile lor literare, nu numai ele
mentul maghiar putere noauâ la consolidarea şi înputernici- 
rea aceluia, ci cu ajutoriul căreia remaghiarisarea capitalei 
putea a succede în modul cel mai natural si mai uşor.

De aceeea când aruncăm o privire asupra trecutului ace
luia şi vedem în un chaos mare representându-se pre bina 
aceluia nu numai aceea ce nu aparţine artei representative 
sau aceea ce formează chiar alt ram al aceleia; când vedem 
jacându şi rola operişti şi ballerine, virtuoşi în violină, pia
noforte sau flaut, ba chiar acrobaţi, comediaşi, se nu cer
căm causa în conducătorii aceluia, ci în trista astringere a 
stărei do a tunci; se nu critisăm sau desaprobăm accea ce 
s a îtnîrnplat acolo, ci se luăm în considerare căuşele din 
cari au trebuit să se întîniple aşa cova. Deja împrejurarea 
că dramă, ballot, comedie, operă, chansonette, au ajuns sub 
un coperiş comun, a îngreunat foarte posiţia, căci pănă când 
cestea puteau couta, în urma caracterului lor intornaţional, 
ia o părtinire mai mare şi mai durabilă şi din partea noma- • 
ghiariJor, până atunci drama, abia fu în staro a erata ceva 
faţă cu productele teatrale a străinătăţii mai înaintato, pu
tând produco iiumai foarte puţin o bucăţi originalo patriotice.

TEATRUL NAŢIONAL UNGURESC.
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A face din nimic acoea poriodă, când drama eo fie în stare 
a contrabalansa moda oporolor şi a ballctelor. Trebui se 
treacă prin porioda do transiţiuno carea spre norocire nu a 
ţinut aşa mult tîmp, ca să nu fim în stare a uita în urma 
resultatelor obţinute acooa mică perdere de tîmp care a cau- 
sat’o sila nodelaturavcră.

Nimic nu o mai natural, ca aceea, că prima împutaro 
făcută teatrului naţional din capitala ţerei noastre a venit 
chiar din aceasta parte: îndreptată contra operelor, ballote- 
lor, chansonetelor, cari nu erau favorabile nici pentru ma- 
ghiaiisarc, nici fjentru prosperarea literaturei dramatico ma
ghiară. Atacul fu basat, dar şi aceea e sigur că în capitala 
noastră, — atunci încă cu caracter strein — esclusiv cu bu
căţi dramatice, foarte cu greu s’ar fi fericit teatralistica noas
tră, carea şi do altcum avea un contrar mare: teatrul ger
mán. Ţinta naţională şi literară -  cel puţin de o camdată
— a trebui sö remână după principiole practica ale folosului 
dacă voirăm a câştiga pre încetul, dar cu siguranţă şi publi
cul. ströin al capitalei, ca acela sö vadă, se osperioze, că şi 
acolo ’şi poate chiar aşa de bine petrece, coşi în altarul mu- 
sei gormâne. încă ar fi uşor, dacă ar fi vorbă numai do 
streini, dar şi pre aristocraţii noştrii maghiari trebui se i 
atragem, pro cari şi sarcasmul aspru a lui Széchenyi nu mult
i altera şi pro cari numai simţul do înrudire i-a putut re
câştiga cu timpul. -

Aceste împrejurări grelo, erau înmulţite prin acpea du
reroasă faptă, că nice prescntul nici viiroriul t e a t r u l u i  
i n  t e  r i m a i  P e s t a n  nu eră asigurat. Presentul era pericli
tat prin nedibacia direcţiunei, viitoriul însă prin nesiguranţa 
stărei materiale. Societatea a concrezut direcţiunea unei co- 
misiune în fruntea căreia stotea vicecomitele. Drama avea 
dircctor separat în persoana lui Iosif B a jza  lângă care era 
angajat Gavril M átrai ca „director musical.“ Bajza a purlat 
acest oficiu grou aproape un an, când abziso în urmaîmpro-; 
jurărilor nesuportabile şi când a scris broşura sa întitulată 
S zózat a pesti m agyar szín h áz ügyében (Buda 1839). Mátrai încă 
a abzis cu câteva soptămâni mai târziu. In locul acestor au - 
păşit juzii do tablă Szentkirályi şi-Rosthy cari abzicând în
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curtind comisiunea comitatensă a luat sîngurâ în mâna sa 
direcţiunea teatrului esmiţind ea représentât pro contele Go- 
df'on R á d a y . "

Aceasta stare, potonţiată cu nëcasurile şi lipsele bannie 
au făcut tot mai iminentă prefacerea aceluia în teatru stabil 
cu caracter naţional ceea ce la iniţiativa comitatului Pesta, 
dicta din a. -1839—40 a şi indeplinit’o astfol, că naţiunea a 

. luat asupra sa 39.882 fl. speso 'de  edificare, ear 50.000 fi. 
pentru provedere şi 400-000 fi. ca fond le-au proectat prin 
arunc do dare pre nobilime aşa, că din interesele aces
tei sume 2/s să së folosească pentru spesele anuale ear 
Vs să se anexeze la capital, ca astfel din fondul format ast
fel cu timpul să së poată ridica teatrul plănuit de Széche
nyi pre malul Dunărei. Dieta a denumit o comisiune sepa
rata carea pană la anul 1843 a condus sîngură'afacerca tea
trului. In 8  A ugust 1 8 4 3  a folosit, teatrul pentru prima dată 
numirea de: N em zeti S zín h áz  la predarea operei B á t h o r y  
M á r i a ;  dar deja la a. 1843 l’au dat întreprinzëtorilor pri
vaţi prin ce dela acest an pentru el së începe o eră noauâ.

Broşura lui E. Vahot: Még egy szózat a pesti m agyar sz ín 
h áz ügyében  (Pesta 1840) a amplificat opul lui Bajza criti
când cu argumente bune dirigarea teatrului, dar mare folos 
nu a esoperat nici aceasta deşi prin esarêndare s’a promis 
mult. Intre astfel de împrejurări au dat teatrul în arândă lui 
Eduard B a rta y  ca celui care pretindea mai puţin ajutor şi 
dela care după resultatolc dela început sperau, că zilele ope
rei sunt numërate, şi publicul, maro al dramei maghiare sin
gur va fi în stare a asigura viitoriul 'teatrului naţional. Abia 
a ajuns pre bina T isztu jtás (de Nagy Ignácz predată în 1843 
de 20, în 1844 de 10 ori) şi Szökött katona, lui Szigligeti (in 
1843 de 10, ín 1844 de 32 ori) şi acestora le urmară mai 
multe bucăţi bune, cari au secerat résulta ts. neaşţeptate şi 
cari cu drept puteau a-şi pretinde intietatea răpită de cătră 
operă. A făcut mult şi acoea împrejurare că pre lârjgă garda 
de până acum, despro a cărei şepte conducători faco amin
tire E. Szigligeti în opul söu N em zeti szính ázi képcsarnok 

'  (Peşta 1870), s’a ivit şi alta noauă cu carea la olaltă a fost 
sprijin puternic causoi te'atrale. In acest tîmp norocos cade



Teatrul naţional unguresc. 179

ivirea operei lui Drkol H u n ya d y  L ászló  şi melodiile Szózat şi 
H ym nus precum şi dobutarca acelor mulţi artişti şi balerine 
din strSinătate, precum şi multe altele cari au adus în?e pre 
directorul nccapace acolo, că la anul 1845 contele Ráday 
Gedeon fu s i l i ta  lua el în mână direcţiunea, aşa că lm 
Bartay i-a remas numai supraveghiarea supremă, urîndu-so 
înse de a t a c u r i l e  continue alo lui „Pesti Hirlap“ la anul.1847 
o concrezù lui Bajza şi mai târziu lui E rd é ly i János, sub care 
regulează si afacerea'remuneraţiunei menite pentru scriitorii 
buni, a cărei urmare fu că lângă scriitori vechi së mai ivesc 
şi alţii noi, în persoanele lui D egré, Josef Szigeti, Carol Hugó. 
Dicta dela 1847 în fine no aduce speranţe mai bune dupăce 
Ráday în un memoriu ce voi a-lpresenta dietei, voi a atrage 
atenţiunea asupra afacerei teatrului, dar vîrtejul lîmpului 
răpi cu el toate. Lupta dramatică a vieţei detrage interesul 
publicului dela lumea deja plănuită à binei teatrale şi când, 
după depunerea armelor la Világos, a întrat liniştea mortuala 
a vieţei politico, teatrul naţional încă fu aproape de finea
vioţei sale. ' ■ _ . . .

Dar teatraliştii şi scriitorii noştrii au ştiut mult.mai bine 
că ce idee maro ropresintă teatrul naţional, decât së peimită 
nimicirea aceluia. Redică împrumutat varietatea îeperţoaiu 
lui şi pre lângă scriitorii dramatici vechi së ivesc şi alţii 
noi : Hegedűs, D obsa , Jókai, Kövér. Noul director al teatrului 
loan Sim ontsits ’ş puse la suflet soartea teatrului şi o spri
jini din rësputeri în jos, ear în sus cu tărie (1849 1852). Mai 
târziu la purtarea sârcinelor i ajută şi contele Festetich Leo, 
cu toate aceste teatrul: ajunse la prăpastia materială. Atunci 
păşi contele Emanuol Andrássy cu propunerea că capitalul fun
damental trëbue rëdicat la suma de un milion ! Aceasta sumă 
mulţămită patriotismului aristoeraţioi d6 atunci s’a şi subscris 
în curên dşi deşi abia a cincea parte s’a putut aduna îu  
urma pedecolor politice puso, din interesele de 10000 fi. anuali 
alo acelei sume totuşi s’a potut sprijini binişor afacerea tea
trului. Acel fond trăicş’o şi azi purtând numele fondatorului 
teu : foiuluţiunea G ró f K árolyi G yörgy■ Pre la începutul dece* 
niului al şasClea së arată şi cel mai înalt sprijin prin nsem- 
nnroa unui ajutor do 60000 fioreni din partea Măicstăţii Salo
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şi în urma acestei jertfe s’a putut fonda la anul 1864 şcoala 
teatrala — chiar cu treizeci ani mai târziu ca planisaroa pri
mă a aceleia. — Aranjărei afacerilor materiale numai mai 
lârziu i-a urmat aranjarea celor artistice. La 1875 cu des- 
chideroa teatrului poporal (Népszínház) se desface de cătră 
teatrul naţional comedia, ear cu deschiderea operei (1884) se 
desface opera şi balletul. Acesta este cadrul in care e cu
prinsă Istoria teatrului naţional în perioda 1837—1867 dar 
tot odată şi a dramaturgiei maghiare. •

Aceşti 30 de ani a redicat arta teatrală la culmea artei 
sale. In garda prima nu aflai unul, caro se nu-şi fi mâncat 
viaţa în provincie : şcoala practicai Nici unul nu avu mai 
întâi şcoală teoretică şi apoi practică ci de regulă începoau 
cariera cu aprinsul lampelor, împărţirea de foi teatrale, co- 
piarea rolelor, siatisare, şi paş de paş au ajuns cei mai ta
lentaţi la treapta cea mai înaltă pre carea steteau câţiva ca 
model între cologii lor geniali. Autodidactica de regulă merge 
mână ’n mână cu totala lipsă de cultură, dar e favorabilă 
întru desvoltarea trăsurilor spjcial personale, mai cu samă 
dacă pre lângă plăcere mai este încă voinţă tare şi chomare. 
De aici urmează aceea, câ prima g a rd ă .n e  produce o mul
ţime de naturalişti cu individualităţi teatrale escelent des- 
voltate, cu perfecţiunea mare a talentului natural Iară de a 
vedea realizându-se coloritul necesar al artei, fineţelo apucătu
rilor şi lucrurile mărunte şi de mare ponderositate ale teoriei. 
Cu teoria numai mai târziu încep a se ocupa sub influinţa 
binefăcătoare a scriitorilor şi a publicului cu pretensiuni mari 

' din capitală. Pre lângă artişti şi virtuoşi aflăm decopiători ' 
şi scriitori neiscusiţi în interesul liniamentelor principale ale 
dramelor predato dar în detrimentul efectului general.

- Cei mai mulţi dintre artiştii do frunte ai teatralişticei 
maghiare pro bina acestui teatru ’şi ajung aceea perfecţiune 
cu carea şi-au lăsat numele neperitoriu- Cui inai do frunte 
sunt: Nicolau U dvarhelyi caro fu un tcatralist multilateral, 
dar care în urma momoriei sale slabe fu înpedecat în pro
gresarea pro calea artistică. Paul S z ilá g y i (1793—1875) fu un 
comic escelent atât în dramă cât şi în operă, caro nurpai 
prin defectul söu organic fu împodecat de a secera resultato
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mari ca buffo-bass; D éryn é  (1793-1872), oarea ne produsë 
resultate fenomenali pre terenul cântului şi predărei ajunse 
la culmea poi'fcoţiunei ; Carol M egyeri (1797 1842) fu col 
mai mare comic maghiar, care cu însuşirile sale personale 
şi artistice nu a ştiut a-şi caştiga numai simpatia publicului 
ci.iubirea color mai de frunte poeţi şi scriitori maghiari intie 
cari şi a lui Pelofi şi Vörösmarty;' Ion B arth a  (1798 1852), 
care ajunse la renume mai mult prin voacea sa puternică 
decât prin ştiinţa specială, fu foarte bun în role eroice şi 
tragice.

Sigmond Szentpétéry (1798—1858) cel mai bun représen
tante al părinţilor drăgostoşi, al juzilorde tablă, al cavaleii- 
lor bine dispuşi, al notarilor, representa cu succes şi pro dandy 
din bucăţile francese şi pro marquisul elegant şi banchierul 
a-lâ-salon chiar aşa ca şi pre industriaşul şi meşteşugarul 
de rênd. George Telepy (1799—1885), Iosif Szerdahelyi (1804 -  
1851) erau asemenea foarte iubiţi şi-preferiţi-de public. Mai - 
ton L en dvay  (1807 ^1853) vir uosul teatraiist de salon, caro 
ştiu improună donăţiunile abundanto ale natúréi cu arta sa 
marc ; Gavril Egeressy (1808—1866), Niculae jP<íncsy--(1809 
1854), sunt tot atâto persoane cari au .bătut caloa pro carea 
au urmat ceialalţi după ei. Lângă aceştia avem puterile 
noauë a generaţiunii tineră; ca tragică Jólcainé; ca naivă 
L en dvayné, ça dramatistă modernă, pre B ulyovszhyné, ca ro- 
presentanta soacrelor şi fetelor bătrîne, M unkácsy  Blora, Fân- 
csy Ilka, Szerdahelyi Kálmán etc etc- Pro terenul operei aflăm 
ca puteri do însemnătate pro Schodelné, apoi filomela patrio
tică: Cornelia H ollósy şi ca reprosentanta cântecelor giure ■ 
Hegedüsnê.

Prima ivire a teatrului stabil fu de maro folos pentiu 
scriitorii noştri dramatici, căror prin aceasta li së dă oca- 
siuno a së convinge despre rosultatelo lor do bină. Pro lângă 
drama istorică vedem apărând şi. primele opuri alo comediei 
istorico, apoi bucăţi poporale pre cari lo aduce la lumina zi
lei Szigligeti, comediile politice N agy. Ignácz şi drama so
cială. Tot odată limba dramelor sö. modifică astfel. încât 
aceoa şi din punct do .vedore stilistic nu lăsa nimic de pof
tit, aşa că pre când mai înainte literatura şi bina erau în
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contrazicere una cu alta, pre atunci acuma progresează una 
cu alta, m âna .’n mâna. Efectul teatral (de bina) şi valoarea 
literară se mai luptă încă odată co o drept, dar resultalul 
acestei dispute conduce, la chiarificarea, ideilor şi este spre 
folosul ambelor părţi ear programele şi repertoarul teatrului 
naţional devine icoana cea mai fidelă a progresului ce avu 
loc pre» terenul dramaturgiei maghiare.

Dintre . coi mai însemnaţi scriitori dramatici găsim a 
colo pre: .

Szigligeti cu 87 bucăţi în 842 sări
Csató Pál » 1 ' 51 25 55

Czakó „ 6 n
82 51

Degré », 11 51 40
Dobsa „ 11 u 63 51

Fáy András „ 5 43 51

Gaál „ 9 78 »
Hugó' Károly „ 4 47 51

Jókai , 8 ■ n 103 51

Katona „ 2 n 49 »
Kisfaludy Károly „ 15 » 83 51

Kövér » 17 55 . 72 51

Nagy Ignácz „ 3 ff 41
Obernyik ,, 8 t) 69 >1

Rákosi , 2 51 10 51

Szász Károly „ 3 51 10 51

Szigeti József . U n 237 n
Tóth Kálmán „ 5 51 61 »
Yahot Imre „ 15 51 132 D
Vörösmarty „ 4 51 26 51

In decursul acestor 30 de ani teatrul, naţional s’a con
topit total cu viaţa socială şi literară, şi ca atare în acest 
tîmp şi-a îndeplinit pre deplin misiunea; ba avu îniluinţa şi 
asupra teatrelor din provincia şi acum nu acele îniluinţa 
asupra acestuia ci acesta. îniluinţa asupra acolora roformân- 
du-le total; aşa că putem zice cu lot dreptul că era teatru 
provincial şi din capitala. Acest tîmp îl descrie frumos şi 
bine Georgo M olnár în .memoriile sa lo : Világos előtt (Sza-
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bndka 1880), Vilăgostol-Vildgosig (Arnd 1881), Vildgos-utăn  

(Arad 1882).
In accsto resultato aflăm ca roalisală idea lui Szechonyi 

caro fără do teatru în capitală, carolo so steo la culmea cho- 
irăroi salo, nu putu aştepta acol resultat al teatrului ma
ghiar, care s8 urmezo din măroţele salo scopuri ropresenta- 
tiv-artistico, literar dramatice şi maghiari-ătoare.

Istoria teatrului naţional esto unul dintre colo mai in- 
ştructivo capitluri ale istorici noastre culturale, căci rosulta- 
tolo seccrate ’s cea mai glorioasă învingere în acol rosbol 
mare, care a decuis intro puterea naţională nesprijonită de 
puterea guvernamentală si întro strein şi nopatriot, precum 
şi cu olomentole patriotice cu gânduri şi idoi rătăcite.

Io s if  B ayer.



DREPTUL MAGHIAR ŞI TRIPARTITUM.

Una dintre cele mai proprio însuşiri a vieţii naţionale 
a naţiunei maghiare este: D reptu l seu, — Dreptul de trib. 
aparţinător la început, genurilor sau triburilor maghiare (tör
zsek): dreptul m aghiar, a. devenit în ţară ca drept public. 
După ce patria noastră s’a alăturat culturei din Europa apu- 
sană, dreptul maghiar încă a luat aceasta directivă, şi-a 
păstrat, însă individualitatea sa. Dreptul maghiar a remas 
totdeauna ce a fost: drept do nobili; şi dupăce nici tributa- 
rismul nu fu în stare a nimici unitatea de drept a ţerei şi 
cu aceasta legătură inmediată dintre nobilimea întreagă, a 
romas totdeauna ca dreptul întregei nobilimo folosindu-se de 
acolaş drept, prelaţii bisericeşti, magnaţii şi nobilii de îend. 
Locuitorii cari aveau privilegiul separatismului (secui, kuni, 
saşi etc.) sau cari nu erau nobili (cotăţeni şi poporeni) au 
avut ce e drept privilegii, datino sau stătuto cu drept sepa
rat, dar aceste toate — cu oseepţiunea acelora cari erau anu
me întocmite pentru ei erau supuse dreptului maghiar. 
Dreptul maghiar iu deci nu numai drept de nobili, ci şi drept 
comun, public.

Acest drept, nainto de seclul XVI nu avea forma scrisă, 
regulele rar erau basate pre legi, ci mai mult se basau pre 
memorie şi obiceiu. Concentrând — dela domnirea casei do 
A n jou '— judecătoria publică în curia regească şi esecutarea 
aceleia prin juzii mari aplicaţi acolo (mandata judiciaria) au 
dat acestui us o formă mai ehiarâ, dar nu au pus capăt ne
siguranţei dreptului. Progresând însS referinţele socialo, atât 
pentru partide cât şi pentru juzi a devonit foarte greu a afla 
dreptul adovérat, din care causa nu o dată carsă aducerea 
unei judecătă nedreaptă sau confundarea judecăţii; din caro
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confusio numai compunoroa sistematici a principiolor şi ro- 
gulolor putú mântui pro dreptul maghiar.

Acel bttrbat care, după mai multe încorcări fără resul- 
tat, fu concrezut cu îndeplinirea acestei probleme din par
tea regelui şi a ţerei fu: Ştefan Verbnezi, care sö născii din 
o familie de nobil de rénd pre la anul 1407. El ştudiă la 
universitatea din Italia şi fu un bărbat cult, în acolo vremuri 
care cu ştiinţă vastă juridică, cu cunoştinţă do mai multo 
limbi şi cultură clasică dispunea do o putere oratorică es- 
celentă. Speciala cunoştinţă a dreptului maghiar avu a o 
mulţăml activităţii sale judiţială din comitatul seu, mai târ
ziu din curia regească.

Dela primul seu paş făcut în public (1492) fú credin
cios aceleiaş politică, cărui i sacrifica nobilimea maghiară 
deja de un jumătate de sedu şi carea nu cerca puterea ţe
rei în aliarea cu apusul, ci însăşi naţiunea1 resultatul ’1 aş
teaptă dela redicarea la iveală al nobilimei de rénd faţă de 
aristocraţia pre terenul politicei. Directiva sa politică la dat 
pre partea Zapolieştilor în a căror înteres a lucrat în diete 
şi după ce fu denumit ca jude de ţară şi magistru judiţiar 
al Ardealului (1506) el a concipiat aceea rosoluţie a dietei 
din 1505 dela Rákos, caro dispune alegerea liberă în nface
rea succesiunei de tron. Influinţa lui Werbőczi, cărui dieta 
din 1505 i-a votat promiu naţional, fú aceea, carea a osecu- 
tat în dieta a. 1507 acele disposiţiuni, cari au asigurat no  ̂
biliméi de rénd o parte considerabilă în consiliul ţerei.

Un ataro bărbat fu concrezut la anul 1510 cn aceea 
misiune ponderoasă de a nota şi sistrmisa usul judiţiar al 
Ungariei.

Werbőczi făcu destul acestui obligăment prin opul seu 
întitulat: „Opus tripartitum  ju r is  coúsvetuclinarii Inel. R egn i 
H ungáriáé.'’

Acest op care 'şi luă titula după cele trei părţi co le 
are, conţine mai cu samă dreptul nobililor după cum fu 
aplicat acela docătră juzii curiei roşeşti de pre acele vro-

1 Franlcnoi V. Werbőczi I. a mohácsi vész olcítt. Századok: 1876, 4;t7
şi 597.
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muri; referinţele juridice ale cetăţenilor, ţorenilor şi a altor 
elemente de popor, cari aveau drepturi speciale, sunt mai 
puţin amintito de el. Din legile publice, din us, dar mai cu 
samă din judecăţile aduse de marii juzi ai ţerei, a dedus 
Werböczi principiile dreptului maghiar, pre cari el le-a cu
prins mai întâi în un sistem bun. Cunoştinţa dreptului ro
man şi canonic i fu aici de mare folos. El ne presintă un 
drept curat m aghiar, ici-coale mane dar nu pre căi rătăcite. 
Şi după formă Tripartitul o una dintre cele mai preţioase 
opuri ale bibliografiei juridice din evul mediu. Dar mai cu 
seamă direcţia de drept public ce o urmăreşte el, o face de 
şi mai mare valoare. — Poate chiar aceasta direcţiune atât 
de favorabilă pentru nobilimea de rând fu causa că, deşi 
Werbőczi a presentat acest op dietei din a. 1514 şi aceasta 
’1 primi, ear regole ’1 sancţiona; nu fu împărtăşit de publi
carea legală. Cu trei ani mai târziu (1517) a apărut tipărit 
de cătră autor,1 dar nu ca op învestit cu putere legalá, ci 
numai ca carte privată. Dai şi aşa fiind el încă în viaţă, a 
avat înfluinţă mare asupra dreptului maghiar. Aceasta ne
reuşită nu Ta desgustat pre Werböczi ci dela 1515 ca „szo- 
mólynök“ diriga 'dem ersul legilor în fruntea tablei regeşti, 
în dietă remasă tot ol vătavul nobilimei de rend în a cărei 
spirit se năsuia a îndrepta legislativa şi a străforma guver
nul ţerei. In dieta fortunoasă dela a. 1525 carea a lipsit pro 
Ştefan Bathori de postul do Palatin nobilimea de rând cu 
mare însufleţire l’a ales pre dânsul de Palatin.

Dreptatea sa caro a arătat’o în acest post i-a câştigat 
mulţi inimici, aşa că dieta din ziua S-tului George dela a. 
1526 nu numai la desbrăcat din postul do Palatin ci l’a acusat 
cu crimă de infidelitate.

Periéiül dela Mohács l’a pus ear pre terenul activităţii 
şi servind ideiei de regat naţional conlucră mult la ridica
rea lui Ioan Zapolia pre tron. Activitatea sa însS după des- 
acerea ţerei nu fu aşa mare şi variantă ca mai înainte, ci 
servi causei regelui ioan în demnitato liniştită do cancelarie 
car căzind Buda sub turci la a. 1541 muri ca judelo suprem

1 Wiena, tipogr. Singrcnius.
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a maghiarilor ajunşi în prinsoare turcoască. Copii (feciorii) 
încă au murit în scurt şi aşa viţa i-sa stîns.

Cu nimicirea lui şi porirea familiei sulo nu a perit ínsö 
T ripartitu m , ba cu tîmpul nu numai sub Ioan ci şi în cole- 
lalto părţi do ţară ’şi câştigă din ce iu ce mai mare valoare 
devenind drept de şi nu legal dar col puţin de obiceiu. J u 
decătoriile deja în partea ultimă a soclului XVI aplică re- 
gulolo Tripartitului din caro causă fu neapărat de lipsă traduce
rea aceloia în limba maghiară, coca ce o efectui Veres Ba
lázs la a. 1565 devenind prin aceasta inteineitoriul limbei 
juridice maghiare. La diferitele pasagie alo acestuia, cu tîmpul 
se provocau chiar ca la cutare lege şi cu dousebire libertă
ţile nobililor în acoea formulare, cum le-a dat Werbőczi în 
„primae nonus“ au romas şi mai târziu în conştinţa naţiu- 
nei. Marele merit a Tripartitului mai e, că dreptul in patria 
noastră a remas maghiar şi că a pus piatră fundamentală 
la cultivarea ştiinţifică a droptului maghiar.

Em erie H a jn ik .

14*



UN SĂRUT DE MARE ÎNSEMNĂTATE.

(Din ziuariul m eu, de Mauriţiu Jókai).

Bine zice ungurul: „ r e u l  u m b l ă  cu c i u r d a . “ — 
Nu a ajuns miseria politică, s’a ivit şi decădinţa economică. 
A  fost foamete dela Maramureş pănă la Torontal. Dela Ia- 
nuar pănă la August nici baremi un picur do ploaie nu a 
căzut. Semănăturile do toamnă, grâu, orz nu au înspicat, 
cele de primăvară nici nu au resărit, ear pre râturi nu a 
înverzit oarba. Rîurile au secat, Crişurilo au secat păn’ la 
fundul lui Berettyó: în alviile săcate alo rîuiilor săpam fân
tână, din acele scoteam a p â d eb e u t ;  în fântânile avute vadra 
ajungea pre petrişul acclora şi nu era de unde scoate apă. 
întreg ţinutul era pustiu, că nici paşeri nu sburau prin aer.

întreg ţînutul era o pustie ne mai pomenită, cenuşă pe 
tot locul, pământ uscat fără nici o oază. Vîntul puternic re- 
dica sus pulverea multă: aceştia erau no r ii . . .

Turmele de oi, stavcle, ciurzile, între cele patru ape 
nu le puteai zări, le-au mânat la munte preste Dunăre: le-au 
dat p e  vărate în' p arte ;  sau le-au ucis. De-alungul stradelor 
orau casele fără de coperişS, paele le-au fost folosit ca nut
re ţ;  numai copii şi femeile au remas acasă, bărbaţii au luat 
lumea ’n cap spre a i erca lucru ., Bocotanii ţinutului întreg 
lucrau acum că zileri. Erau inse şi căsi a căror fereşti erau 
lipite cu beşică, acolo nimene nu a rSmas acasă.

Apoi gazetele? — accoa nu se ţine aici.
Eu mö incercetasöm a descrie foametea în versuri, dar 

censura mi-a confişcat’o. Ceva ínsö totuşi nu a perit, cova 
mişcare organică care în m ortul. dela aparinţă încă întreţine 
circularea sângelui: „viaţa socială“ caroa a enunţat că: „In  
U ngaria nu  e perm is că cineva- se moară de foame“ — aşa a şi
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fost. Nu numai atâta, ci şi aceea o insömnat încă despro 
acele vremuri, că în decursul întregei foamete furt, răpire, 
nu a obvenit. Mulţimea flămânzită n’a alăcat castololo celor 
bogaţi, magazinele comercianţilor; nu a început resbel pro 
moarte şi viaţă pentru ultima bucătură do pane, ci a aştep
tat cu paciinţă tinderea ajutorului. De undo? nu ştioa, dar

Viaţa socială o cel mai mare domn pro faţa pămentu- 
lui. Când ea vrea a face ceva, nimic nu e pentru dénsa im
posibil..

Aşa spun că oste un comitet, carea di rigă marea baterie 
electrică a vioţei socialo maghiară. Ca acesta are adminis- 
tr.iţiunea, posta, armata, tosaurăria sa proprie. Acum însă 
ora vorbă numai despre tesaurăriă. Dame distinse, unindu-se 
cu femeile elăsei cetăţenilor au aranjat un bazar minunat 
spre domoliroa foametei

Era foarte frumos! Frumseaţă, rang mare, artă, în un 
coridor comun unde toate le putea-i că p ă ta  pentru bani buni 
cc numai -nu trebuie omulu'. (Şi eu am căpătai o ţigaretă şi 
ceva de cotit).

Ce lume fecrică era acolo în un şir lung. Damele cari 
vindeau, purtau tot feliül do costume, numai bărbaţii cari 
cumpărau erau în veşminte naţionale maghiare. Fetiţa carea 
me ferici cu ţigareta, azi e bună (mamă bătrână). Dintro 
toate înse mai frumoasă era aceea, care vindea în şatra 
vinurilor Champagner. Preţul unui pocal cât un degotar, 
era un fioren, dar te puteai tirgui dela un galben până 
la o sută do floreni în  sus. Apoi cum te ştiea îmbia! Nu 
găseai femeiă în întreagă Frância, carea sö o întreacă. Erau 
şi mulţi pre lângă ea, abia am putut ajungo şi eu acolo sfăr
mând la mai mulţi domni pintenii.

Numai aceea rogretam, că contossa aceoa era soţia unei 
celebrităţi absolutistic — conservative, din vremurile vechi.

Do-odată cumpărătorii fac loc unei noauă risită carea 
ţinoa cătră şatra vinurilor. Era o figură preclară, că puteam 
zice şi despro ol, ca despre St. László că: „dela umeri eşti 
mai nalt ca toţi.“ Era idol pentru femei ca şi pentru băr
baţi. Aşa ’1 cunosc contimpuranii sei pro vicepreşedintele
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dietei din Dobriţin. Nume. nu amintesc, câci acelea şi aşa 
sunt prea cunoscute. Cu aceea încă se deosebea de ceialaţi, 
că nici când nu fu pretin modei ungureşti, din caro atunci 
noi făcusem un adevărat cult, ci el însuşi represonta moda 
Europeană cu cabatul seu întunecat, pantalonii sei tot ase
menea şi chipiul seu de călătorit după moda angleză. La 
aceasta încă se recerea mare curaj.

Fiecnrc ştieam că acest om numai po dinafară e an gh ’Z, 
pe din lăuntru e cel mai bun m aghiar; .— dar totuşi, da de 
se poate g ă s i cineva care aceasta sS nu o ştie.

Ajungând la şatra vinurilor frumoasa vivandioră ’1 îm- 
biă cu un pocal de champagner.

— Champagnpr nu-mi trebue ; respunsS el surizend.
— Atunci, Bordeux sau Sherry poftim, e permis a alege 

ce-ţi place.
— Dacă e permis a alege, atunci eu me rog se-mi dai:

o sărutare.
Faţa frumoasă roşi la aceasta cutezare mare, dar în 

câteva- minute ’şi recâştigă liniştea şi cu sânge roce res- 
p unde .

— Şi cu aceea ve pot servi, în favoarea color flămân
ziţi — p re ţu l este: o m iie de florin i.

Figura măestetică se mişcă, scoate portmoneul şi puno 
po measă o bancnotă de 1000, apoi primi o sărutare ideală, 
care fu mai mult sărutul unei zîne din v is ; a cărui schin- 
teiă a simţit’o numai visătoriul, dar zîna nu.

Vestea acestui sărut înse se lăţi repede, atât foile pa- 
Ir io t ice  cât şi cele streine lăudau mult pre cel ce a cerut cât 
şi pre cea ce a dat sărutarea. In aceasta armoniă frumoasă 
în scurtă vreme se mestecă un ton disonant. Cineva din 
causa acestui sărut deveni jalus pre tinerul nostru zîcând că 
prin aceasta şi-a documentat trecerea la partida conservati
vilor vechi; ba în o foaie l’au titulat: „sărutarea lui Iuda,“ 
ba era cât p’aici se aibă urmări serioasS.

Contimporanii moi s igur’şi vor mai aduce aminte de acea 
figură neuitaveră, carea ora do faţă tot-dea-una do câte ori 
era vorbă de ceva acţiune mai ponderoasă. Numole seu era 
italian dar sângele ora cel-mai curat maghiar. El purta cel
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mai frumos „diszmagyar“ ol avea cei mni sunători piatini, 
cea mai pompoasă manta şi cea mai lungă bâtă cu măciucă 
de plumb : în caro costum a călătorit aproape jumetato Eu
ropa, prin Berlin, Paris, Italia: vorbea mai toate limbile eu 
ropene, ora copil cotit, cu minte, orator bun avfind intrare 
în casa fiecărui diplomat şi legătură cu fiecaro societate se
cretă.

Când Schmerling a adunat darea cu puterea, omul nos
tru — baronul italian-maghiar — care avea mare posesiune 
în ţara noastră în comitatul Timişu’ui şi-a lăsat tot locul 
nesemânat, din castel şi-a prădat toate mobilele: vitele, tur
mele şi lea vindut, moşia întroagă a lăsat’o pleşuvă, ca se 
nu poată scoate dare de pre el, ba când i-au secuestrat cei 
patru cai, a închis uşa staulului lăsându-i sS piară de foa
me, el merse în ţări streine şi ani întregi nu se arătă.

In anul acest de foamete ear se ivi în mijlocul nostru.
I piacú foarte că acum întreg Alföldül o gol ca moşia lui.
In o seară amicul meu, fostul vicepreşedinte şi amicul meu 
baronul italian-maghiar au convenit pre terasa teatrului na
ţional numit pre acele t îm puri: Casina. Aveau scaune nu- 
merisate a căror bilete le cumpărau la servitoriul casinei, vi
cepreşedintele avea loc reservat după ce în toată seara' mer
gea la teatru. Acum ’şi găsi Jocul ocupat.

— Te rog amico, din eroare mi-ai ocupat locul.
Cel agtăit respunse:
— Eh, şezi altundeva, un scaun e ca celalalt.
Vicepreşedintele lovindu-1 impacient pre umer i z îse :
— Mergi de îţi caută numerul teu, acesta e locul meu.
Baronul se sculă şi eşi din teatru.
A doauazi in ceva afacere jurnalistică am cercetat pre 

vicepreşedinte.
— Uite ce nâcas am cu nebunul ăsta — ’mi spuse 

acela, dându-mi în mână o epistolă ce a primit. Eacă ce 
scriea:

„Precum în  v ia ţă  nu eşti în  stare a ’ţi  afla  locul, aşa nici 
în  teatru nu ’ţi găseşti locul.''''

Aici ofensa e eclatantă.
— Am şi trimis la el secundanţii.
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Isprăvind ca afacerea mea, am mSrs la cortolul baro
nului.

Ambi ’mi erau prieteni buni, colegi din dieta trcculă.
— Acest duel nu are să se esecute.
— Barerni că acela se va eşecul a — respunse Baronul

— şi sau  eu ’l puşc colo la  păm ânt sau el me pu şcă  acolo. Afa
cerea deja e în mâna secundanţilor.

— Tu inse vei merge acolo şi ’ţi vei recere epistola in 
sultătoare.

Credeam că deodată me va ’mbuca, era foarte mare. 
Gura i spumega când vorbea cu mine.

— Eu, se retrag ceva ofensă caro am comis’o cu voia?
— Eu, — şî avea la mână buzduganul cu care era se mă 
ucidă.

Eu înse îi şoptii la ureche câteva cuvinte şi leul înfuriat 
se domoli şi tăcu deodată; apoi redicându-şi me lovi cu pal
ma pe umer. , _

— No fărtate acum ai vezut ceva, ce om pe pâment 
încă n’a vezut; bălaur care spumegă foc : aportând.

Apoi me apucă la braţ şi me duse la corteJul vicepre
şedintelui. Acolo ’şi luă adio şi urcă treptele.

.Sara me întâlnii cu amicul meu în casiriă. Stringen- 
du-mi mâna ’mi şopti:

— Amicul nostru a venit după . pislolă şi a ccrut’o în- 
dărăpt; ’mi spuse că să o consider ca neesistentă umintin- 
du-.ni că ai fost la el.

Dar cari au fost cuvintele cari au prefăcut pre leul în
furiat in miel blând?

Trad. 1. C. P..



SCHIŢĂ MONOGRAFICĂ A COMUNEI 
BUCIUM.

Casolc de pre teritoriul acestei comune sunt clădito 
osclusiv numai din material dc lemn, şi cu doosebire din 
lemn de brad. Coperişul la toate e din şindile. Dintre 
case abia o parte sunt ţinciuito şi văruite şi pre din afară 
ear cam patru părţi sunt nespoite, aşa încât se poate dis
tinge bine materialul din caro e clădită. Esteriorul lor are 
înfăţişare plăcută — pitorească, precum feunt mai toate ca
sele din comunele muntoase. Partea internă a caselor e vă
ruită, avend una sau doaue încăperi, îu cari locuesc şi lucră 
persoanele familiei, dintre cari una se află tot-dea-una întro 
curăţenie mai bună şi e mai bine mobilată. Familiile mai 
avute au case cu mai multo odăi, cu pivniţă şi bucătărie în 
care s§ coc bucatele şi se ferb mâncările, cu cămară în care 
se ţin utonsiliile do lucru. Dar numerul caselor cu mai multe 
despârtăminto relativ o mic, căci maioritatoa locuitorilor abia 
au locuinţă cu căte una cel mult doaue odăi, lângă care 
mai este o cămară în care s6 ţin lucrurile cele mai nocesare 
pre sama căsei.

Mobilătura în celea mai multe case o simplă, constând 
cel mult dinţi’o masă, pat, laviţă, podişor, o ladă, câteva 
scaune, vasole şi uneltele colo mai neapărat de lipsă ; pre 
când cei mai cu stare au mobile mai ' multe, dar şi mai 
scumpe, şi când cumperă cearcă ca r.cclea s5 fio nu numai 
trainico dar şi frumoase.

înaintea casei s5 află curtea, care difereşto în privinţa 
mărimei, fiind la unele caso mai maro, la altele mai mică, 
carea in unele locuri e închisă cu gard sau pălant, dar la 
colo mai multo căso e încunjurată numai cu lăstari de brad. 
In curte sunt edificiile economice, ca grajdul, în care se ţin
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vitele, vaci, boi, cai şi oi, apoi cocina în caro se ţin porcii, 
cotoţul pentru galiţo ; la oamenii cu posiţie mai bună se mai 
găseşte şi şura, în care se ţine nutreţul po sama vitolor. In 
legătură cu curtea este grădina, în care se scamână le
gumele necesare pre seama casei, cari din causa climci reci 
ce predomneşte în ţinutul acesta nu prea reuşesc tot-de- 
a-una.

îmbrăcămintea atât a bărbaţilor cât şi a femeilor din 
accnsta comună e făcută din lână, care o iau do pre oile lor, 
ce se afla în numer destul de mare în ţinutul acesta. Fe
meile torc şi ţes lâna, apoi le trimit la un loc numit piue, 
la care poporul le zice dube, şi aci după ce sa spălat şi 
condesat în de-ajuns, pregătesc din ea diferite vestminte, 
precnm: cioa’oci, laibere, ţoale, traiste, desagi şi călţiuni. 
Tot din pielea aici ’şi mai fac peptaro şi câciule, ear ca în
călţăminte poartă cizme şi opinci. Albiturile din causa că 
cânepa şi inul nu se prea cultivă în acest ţinut, şi-le fac do 
comun din jolgiu, cnrc *1 cumpSră dela neguţătorii din ora
şul din apropiere. îmbrăcămintea în toate anotimpurile, cu 
puţine escepţiuni este mai tot aceeaş, cu aceea deosebire că 
oarna în locul pălăriilor poartă câciule ; ear laiberele albe 
de bumbac pre cari le înbracă vara, oarna sunt înlocuit cu 
laibere mai groase făcute de pănură. Tinerii poartă doaue 
feliuri do peptare, unul înfundat şi la pept şi la spate şi 
preste acesta unul fără mâneci desfăcut la pept; ear oame
nii mai bătrâni în zile de Dumineci şi serbători poartă pep
taro mai lungi cu mâneci. Vestmintele tinerilor sunt mai 
fine şi mai scumpe, croite mai frumos după trup. îmbrăcă
mintea femeilor e simplă şi curată, şi în mare parte e făcută 
din materie de casă, pre care o prelucră cu mânile lor. In 
genere vorbind portul alât a sexului bărbătesc precum şi 
acolui feroeesc e frumos şi atrăgătoriu, încât ’I admiră şi 
străinii.

Ceea. ce sS atinge do ocupaciunea locuitorilor acestei 
comune, acoia aiât earna cât şi vara se reduco la lucrarea 
minelor, din cari scot pentră (vînă) pre care o aduc în curte 
cu caii sau cu carelo la şteampuri, undo măcinându-o ostrag 
aurul, oal1 restul pietroi măcinate în ştompuri numit „şlic“
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se trimite la Zlatna spro topire. Subsistenţa şi-o mai câştigă 
din economia vitelor, dela cari ’şi acuiră nutroment şi ma- 
toriă pontru îmbrăcăminte şi cu unole vito ’şi transpoaită 
vîna (poatrn), ce o au pe la mine. Transportarea pietrei so 
intemplă cu deosebire vara, când drumurile şi căilo de um
blat. sunt mai practico pentru scopul acesta. Atunci vezi co
pii venind cu caii cu corfolo încărcate do pcalră, pre caie o 
dcscarcă la şteampuri, şi ppoi toamna şi primăvaro când 
ploile sunt mai dese, sS aude sunotul asurzilor provenit din 
bubuitul şteampurilor, cari sdrobesc peatra, ce sunt aşezate 
de-alungul vâlei co curge prin aceasta comună.

Precând bărbaţii mai întreagă sep tem â n a  sunt ocupaţi 
cu lucrarea în mine, fomeile se îngrijesc do economia casnică; 
ele ferb, cos şi supravoghiază în absenţa bărbaţilor, mersul 
regulat al lucrurilor co aparţin casei, trimit pre copii mai mă
rişori cu vitele la păşiune, cari abia seara se reîntorc acasă.

Bărbaţii lor numai în zilele do dumineci sunt po acasă 
şi atunci de comun se întrunesc mai mulţi la olaltă, şi în
cep se vorbească despre diferitele mine în cari lucrează. Aci 
’şi spune fie-care părerea despre cutare sau cutare mină eă 
cum ar trebui să se lucre şi cu ce espese, câtă cheltueală 
au adus lucrarea culărei băi, dela care mină s’a produs mai 
mult sau mai puţin aur, — căci bine sS fie înţeles — ceîea 
mai multe mine — afară poate do una doau8 — sunt pro
prietatea lor.

Petreceri în toată regula nu se înscenează numai foarte 
rar cu deosebire la Paşti şi la Rosalii şi atunci în glumo 
şi voie bună ’şi petrec la olaltă tineri si bătrâni conversând 
despre lucrurile ce ii interesează

Cu privire la.copii lor aceea se poate zice că sunt dos- 
vo 11aţi deplin trupeşte şi .sânătoşi, nefiind dedaţi la însuşiri 
rele, aşa că s6 observă inocenţa în care trăiesc. Ei păriă la 
etatea de 6 ani află sub ingrigireapărinţilor, enr dela ace
asta otato cercetează şcoala pănă când sunt do 12 ani, când 
apoi unii dintro oi cari sunt mai bine desvoltaţi ajută pă
rinţilor la lucratul în mine, car alţii grijesc de vito. Do sunt 
adunaţi mai mulţi la olaltă ’şi petrec în jocuri nevinovate 
precum jucarea la pilă, popic, piu, portiţă etc.
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Nutremântul locuitorilor preste tot e simplu şi s8 com
pune mai tot din unele şi aceleaş alimente, fără de a se po- 
tea observa o variaţie oare-şi care în mâncare, aşa câ de 
multe ori îi vezi sara consumând aceeaş mâncare pro care 
?i avut’o şi la ameazi. De comun ’şi ieau ca dejun pâne şi 
slănină, sau numai cu ceapă, ori pâne goală, car la ameazi 
au mai tot-dea-una un fel de mâncare ca: fasole, mazere, 
curechiu (varză), cartofi şi seara la" cină de multo ori mă
nâncă tot ceea ce a fost şi la prânz; dar la oamenii seraci 
pânea o înlocuită cu mălaiu. Afară de alimentele amintite 
mai consumă lapte, oaue, brânză, caş şi a ’ ia în Dumineci şi 
sărbători mai cumperă şi carne. Aceasta provine din causa 
venitelor slabe ce le aduc-do un tîmp încoace lucrarea mi
nelor, aşa că bărbatul'abia câştigă atâta cât se-’şi nutrească 
familia, şi sunt siliţi ca pro lângă pâne şi puţină legumă 
ce o pun îh traistă se muncească întreagă septâmâna la 
mină.

Ca mâncaro specială esistâ în acest ţinut aşa numitul 
„balmoş“ caro se prepara din făină de cucuruz cernută prin 
sâtă deasă şi din smintită de oaie, cari se pun într’o cratiţă 
şi se ferb pană ce ese untul po de-asupra, din care resultă 
mâncarea amintită-

De altmintrelea oamenii sunt pacînici, amicabili şi os- 
pitali şi când convin unul cu altul pe lângă salutările îndă
tinate de bună dimineaţa, bună ziua, bună seara, mai obici- 
nuesc a se întimpina cu cuvintele: deio Domnezeu bine, Dom- 
nezou s’ajute, noroc bun, sănătate bună, tot binele, vieaţă 
bună, ear când merg la buie zic : „să da i de a ttr“ otc.

Obiceiurile casnice alo poporului sfi poate susţinea că 
'm a i  mult sunt de caractor religiosmoral făcend binele şi 

combătând reul. In casa sa domneşte linişte şi frica lui Dzeu- 
Dimineaţa capul familiei după cj s’au sculat mai întâiu înalţă 
o rugăciune cătră Dzeu., apoi împarte lucrurile'ce au să-le 
săvîrşeascâ ceialalţi membri ai familiei, şi el dacă s’u apu
cat de lucru roagă pre col Atotpotinte eă-i binecuvinte osto- 
nolelo sale. La auieazi când trupul ’1 cheau ă se reînooafcă 
putorile pordute prin muncă, atunci casenii s8 pun înprejurul 
mesei şi cu toţii zic o rugăciune, apoi mănâncă. Seara o bo
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siţi dc lucrul ziloi — după co ş’u lunt fio-cnre porţia cuve
nită din cina gătită, încep sC vorbească despre diferitole luc
ruri de presto zi şi despro colea co au sQ le facă în ziua 
următoare, apoi mulţămind lui Dzeu zic rogăciuniîe îndăti
nate şi se dau la odihnă. In multe caso mai sunt şi cărţi do 
rogăciuni din cari c.tesc seara şi dimineaţa şi în Dumineci 
şi serbători; ba chiar însSşi mamelo ’şi pun copilaşii mai 
mărişori se reciteze după ole unele rogăciuni. In genere zi- 

,cend simţomîntul religios o foarte desvoltat la poporul dc jos, 
aşa că în ori co loc ar fi ol mai intâiu ’şi aduco aminte de 
D-zeu.

(Va urma).

Georgiu Lupu.



O NUNTĂ (OSPEŢ) ROMÂNESCĂ DE PRE 
AMPOIU.

Mirele aice una dată nu el însuşi în persoană merge a 
poţi, fără după ce au ochit vre o fată, mână pre părinţi, sau 
pre rudeniile cele mai do aproape ale salo, ca se o ceară. 
Coi co merg a peţi de comun duc cu ei şi Aldamaş câte o 
glajâ sau ploscă do rachiu (vinars) pro cnrea după co dos- 
copere la gazdele, că pentru ce au ostenit la ei, atunci o 
bsau,'Poţitul se face tot-dea-una seara. Fata  pre care o po- 
ţesc, când vede că i vin peţitori eşo din casă şi sau ascultă 
pro la fereşti că co vorbesc bătrînii do en, sau se duco în 
vecini şi acolo şede pană când merg peţitorii. Respunsul 
nici odată nu se dă atunci când o peţesc, fără cam la sop- 
tămână ori poate şi mai iute, după co întreabă părinţii pre 
fată. Credinţa cu preot nu se face, fără după co li-se făgă- 
duio că dau fata, atuncia se duc părinţii mirelui cu mirele, 
earăş cu aldâmaş, dar atunci şi părinţii fetei i aşteaptă cu 
fata gătatâ şi schimbată frumos şi şi oi cu aldemaş, beau 
la olaltă şi ’şi petrec, tinerii între sine, ear bătrînii la oaltă 
şi apoi dau mâna la olaltă, atât bătrînii cât şi tinerii şi după 
aceea se duc în ziua următoare şi avizazâ pre preot se facă 
vestirile.

Nunta sS face în doaue locuri. Mirele ’şi are chemaţii 
sei, cari s8 numesc „cuscrii“ şi aceştia merg la casa mirelui. 
Mireasa încă ’şi are chemaţii sei, cari s0 numesc „chorfari“ 
şi aceştia ospetează şi petrec- la casa miresei. Atât cuscrii 
cât şi cherfarii ’şi au fie care conducătoriul lor numit „Vor- 
nic,“ — şi musicanţi au separaţi, cuscrii au ţiganul lor ear 
cherfarii nsomonea. Cuscrii sunt toţi călăii pănă şi lautaşul 
in coloa mai multo locuri (dar sunt şi pro jos), pănă când 
cherfarii sunt tot-doa-una pro jos. In ziua cununiei caro do
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comun o o zi do serbătoaro, ori chiar Dominocă, după eşitul 
din S-ta bisorică, so string cuscrii la miro acasă, cherfarii 
la mireasă. Cuscrii adunaţi la miro acasă în frunto cu vor
nicul- lor so suie pro cai cu toţii cu musicant cu tot zicând, 
şi se duc după nănaşi (nunii mari), cari i aşteaptă la casa 
lor cu caii gata, şi încă nunii mari, mai au încă un cal în re
zervă pentru mireasa, pre carea ei trSbue s5 o provadă cu 
cal, când o scot dela părinţii oi. Cuscrii după co iau întrw 
dînşii pre nunii mari, sS duc la miro acasă earăşi, şi so 
aşează la masS la comanda vornicului, caro apoi le puno 
boutură (vinars) pre masă, bagă din sticle de câte o litră în 
sticle mai mici şi după ce zic tatâl-nostru închină vornicul 
la nunii mari şi apoi beau toţi pre rând, urmează apoi prân
zul care consta: 1. curechiu, 2. zamă de carne, 3. tocana, 
toate acestea vornicul le puno pre masă, şi după ce au prân
zit, cere vornicul dela fie care cuscru (e de observat că fio 
care cuscru ’şi are glaja sa ca de un sfertaiu) glaja şi din 
vinarsul mirelui le umple glâjilo Ia toţi de drum, şi le dă şi 
câte un ţipeu, apoi es afară din casă se suie toţi pre cai şi 
mirele, şi zicând musicentul care e asemenea călare se duc 
după mireasă, câţi oameni întâlnesc prin comună la toţi în
chină cu vinarsul. E do însemnat că vornicul merge tot-doa- 
una înaintea lor, ca un . comandant. Mirele e încunjurat în 
toată calea do nunii mari şi do fraţii de mire, când sosesc 
la poarta miresei se opresc, pre carea de comun o află le
gată cu cununi de paie se nu între nimeni şi lângă poartă 
stă vornicul miresei, care îi opreşte şi apucă la dispută cu 
vornicul cuscrilor, care în fino solveşte oaro caro taxă în 
bani şi un ţipeu cu carne la vornicul miresei şi apoi îi slo
boade în curte, la uşa casei earăş sunt opriţi de vornicul - 
miresei, şi earăşi sg d'şcutâ cu vornicul cuscrilor, caro cere 
s6 le doc mireasa afară după care câlătorosc, în prima dată 
nu lo scot mireasa cea adeverată, ci tot dea-una spro a faco 
o glumă de rîs pentru publicul present înbracă câte o fată 
bătrînă urită cu cununi de paie şi pro ncoea o presentează 
cuscrilor, cumcă aceea e mireasa, ear apoi în adoaua leniă 
îo arată mireasa cea adovSrată, pre carea dacă o vCd cuscrii 
dupâ comanda vornicului toţi bine strigă huhuroăză, apoi
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chemaţii miresei es afară din casă şi se apucă de joc even
tual în şură dacă o timp ploios, ear cuscrii se aşează toţi în 
casă cu musica lor cu tot, mirii şed unul lângă altul între 
nănaşi, şi după ce îi ospatează vornicul miresei tot în o r
dinea cum am vezut întâiu, când e gata prânzul, începe vor
nicul miresei şi strigă cinstile cherfarilor, cari constau din 
vestminte: Naframe, şurţe, jolj, cătrinţe, colaci, oi, miele, vi
ţele, purcei, dela fie care chemat de a miresei separat. Stri
gatul cinstelor se fabe în următoriul mod: I’a vornicul pre 
braţe o cinste a unei familie caro cinste constă de e. din un 
colac, un picior de porc, pre colac şi pre. de-asupra o năfra
mă şi în următoriul mod se adresază cătră nunii mari: Şi 
mai bună masa nun mare! măreaşcăte Domnezeu cu finii 
dornniei-tale 1 încă tot se bem, se mâncăm, se jucăm şi pre 
Domnezeu se lăudăm. Că tot ni-se vino darul şi cinstea, da 
nu din cale nici din vale, ci darul lui I) zeu sântul, care au 
făcut ceriul şi pâmentul. Şi de unde ni-se află aici nişte 
boeri do cinste şi de omenie şi anume N N. eu numole, cari. 
cinstesc pre mirii tineri cu un colac do grâu curac din luna 
lui August secerat, prin moară măcinat, prin sâtă strecurat, 
prin inele frâmintat şi pre asta samă de nunta o gătat, şi 
mai de asupra un şold de porc frumos se uspete mirii tinori 
sănătoşi, şi mai de asupra o năframă frumoasă se o poarto 
mireasa tineră sănătoasă, în zile rari la p r a 9 n i c i  mari, printre 
boeri şi boerese, la tîrg şi printre jugânese, dând cuvint.c 
mari şi alese. Aceasta năfraniă în Sibiu c, năvftdită, in Pesta 
e ţesută şi de acolo e adusă pro carul do f oc  pană in Zlatna 
la loc, şi acolo peste vale la bolta coa nvire, e rescumpăratâ 
cu 10 galbeni de aur. Aceasta cinste dela mirii tineri e pri
mita, dela D-zeu blagoslovită, dela măsenii dela masă se 
auzim o mulţâmită' mare şi frumoasă, după care oraţio a vor
nicului strigă toţi cuscrii,mare mulţam! Şi în ordinea acea
sta de sus se strigă toate cinstelo separat. După cn să gafă 
cu cinstile urmează jocul miresei, un june joacă mireasa cei- 
alalţi plătesc jocul, cu cât vreau, 10 cr. 5 cr. ori 1 fi. care 
cât voeşte. E de observat., că la casa mircsoi se strigă cin
stile numai cari lo dau chemaţii miresei, a mirelui chemaţi 
cinstesc la casa mirelui.
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După co au gătat cu cinstilo şi cu jocul mirosei, la casa 
miresei, earăşi cero vornicul miresei glăjile dola cuscrii, Ie 
umple do vinars şi apoi es afară, părinţii rniresoi dau atunci 
tot staferungul miresei, ’1 pun cuscrii piv cai şi şi mireasa . 
se suie pro calul ci adus do nunii mari şi şezend călare 
lângă mirele seu intre nănaşi, pornesc la cununie, după cu
nunie se întorc cuscrii la casa tnirolui, chemaţii miresei 
cu vornicul lor român la casa miresei şi ej petrec mai de
parte, ei nu i petrec pre cuscri la cununie.

Când sS întorc dela cununia, în curtea mirelui i aş-' 
teaptâ o femeie şi o fată, femeia o cu un ciuber cu apă şi 
cu o peanâ de grâu, fata e cu un tier de grâu pre cap, toţi 
cuscrii cu miri cu tot încunjură pre cai călare pre acestea, 
nevasta ’i tot udă cu apă cu peana ucoea do grâu, ear fata 
tot ţipă la grăunţă de grâu preste cap îndârăpt pre cuscrii 
pănă de trei ori, când o a treia oară se coboară toţi de pro 
cai şi-i trimet acasă caii, atunci ese mama mirelui din casă 
cu un tier cu saro şi cu un ţîpeu, le pune la mireasă pre 
cap şi ţînend cu mâna de ele ’şi bagă pre noru-sa în casă, 
după ea se bagă toţi cuscrii, încunjură masa de trei ori apoi 
se aşează strigând că noroc se dee D zeu, şi apoi se începo 
earăş tractarea după cum am scris la început, apoi se strigă 
cinstile din partea „cuscrilor“ (chiemaţii mirelui) tot în or
dinea aceea ca la mireasă, aci le strigă vornicul cuscrilor;
— e de observat că în tîmpul când se strigă cinstile aces
tea sosesc toţi chierfarii (chiemaţii miresei tinere) cu vorni
cul lor în frunto, -  atunci cuscrii es toţi afară toţi cu mu- 
sicantul lor cu tot, şi întră chierfarii in casă şi-i ospetează 
vornicul cuscrilor, dar pentru că au intrat chierfarii în casă 
cin9telo din partea cuscrilor de nu le-au strigat toate, se con
tinuă în presenţia lor. După ce ia u  ospetat de ajuns pre 
cherfari os afară la comanda vornicului lor şi sfi întorc Ia , 
părinţi mirosei, şi ’şi petrec mai departe pănă în ziua urmă
toare, ear cuscrii se bagă earăşi în casă cu mirii şi 'şi petrec 
asomonoa pă în altă zi.dimineaţa, când apoi sS înprâştie toţi 
pro la caselo lor.

P etru  M icul.
/
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P0ES1I POPORALE SATIRICE.

1.
/^xî

Vecină, mândră vecină,
Co faci la bărbat de cină?
— Curechiu verde din grădină. 

La drăguţ 
Frig un puiuţ.

Drăguţu-i cu fire bună 
La puiuţ nu bagă vină; 
Bărbatu-i cu fire rea,
Verzele nu i-or placea.

2 ‘  JZis’o tata se me ’nsor,
Se duc m amei ajutor,
Se o bată de cuptor,

Şi de vatră 
Câto-odată.

3.
rT-Mândra cu sprâncene negro, 

O-aşi iubi şi nu-i pot crede, 
Când p6 mine me sărută, 
Truda-o şti undo sS uită.

4'
Am muiere lucrătoare, f  
Ziua doarmo p5 picioare,
Ea-i mai mândră între toato 
Când o vozi, s8 faco noapte.
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5.

Coborîud p8 deal la vale,v 
MS ’ntâlnii cu ciuraa 'n calo, 
O caut bine, m8 spărie 
Că-i drăguţa din pruncie.
Do n’o luam p6 tulită,
Mo mânca intr’o clipita.

6.
/

Hop leliţă 'Vi \ 
N’am drăguţă,

Numai trei cam frumoşiţe. 
Dar din trei dracu mai şti 
Care-a fi nora maichi.

7.

Rumenele şi sopon 'v^ -  
Fac fetiţele do domn. 
Rumenele din potică 
Faco pe loloa voinica. 
Rumenele de n’ar fi 
Fetole-ar îmbătrâni.

8.
/y^~ i.

Trago lelea cu geana,
’N caro crâjmă no om băga, 
Trage lelea cu ochiul,
’N care crâjmă-i bun vinul.

9- '
Io do când m’am apucat, 
Luni şi Marţa n’am lucrat, 
Că nu mi s’a arotat. 
Miercurile pontru Ele,
Căci m8 tern do multe rolo. 
Joilo încă-s legate,
Nu lucru sS-mi fac păcate.
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Vinerile pentru Ele,
Căci me tem do multe rele.. 
Sâmbăta-i praznic legat,
Nu lucru se-mi fac pacat.
Când veni Dumineca: 
Demineaţă m’am sculat,
Sapa ’n mână am luat,
Şi la câmp am alergat
Dar în birt când m’am băgat:
Me ’ntâlnii cu sântul vin,
Şi-l prinseiu frate de cruce 
Şi palinca soră dulce.

V  10.
Frunză verde de mer dulce, 
Am o mândră ca o cruce,
Şi la lucru n’o pot duce. 
Dimineaţa-i roaua mare,
Şi se udă pe picioare,
Ziua soarele ’ncălzeşte,
Ea prea mult se osteneşte.

1L /VL ‘• Fata cea cu mare nan ' 
Poartă zama la puşcari,
Dară mergend pe rezoare 
Varsă-şi zama pe picioare.

1 2 . f

Care bea şi cântă bine, 
Numai poartă haine bune,
Că şi io-am beut, cântat,

• Haine bune n’am purtat.
Care crâjma o păzoşte 
Guba ’n tpato-i s8 răreşte, 
Clopu Jn cap s<5 clepcşeşte. 
Caro ţine plugul bine,
Poate boa că şi rCmâne;

î
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Caro ţino plugul r&u,
Trece pungă fogădău,
Dară nu-s bani în tisSu.

13.

Asta-i fată de jurat 
Cu opinci do porc tărcat,
Asta-i fată de birou 
Că-i piere cânepa ’n teu, 
Jumetate sub răchitS,
Jumătate nnsdrobită.

14.

Păcurar do pe câmpie,
Cu opinci de mâţă vio,
Cu curele de căţele,
Sare ’n sus de rîzi de ele. ' .

1.5.

Hai, hai, hai şi oară hai! 
Sântul soare 
Stă se joare,

Numai luna vicleana,
Ea zîce că n ’a jura.

16.

Dă draco cu rnutu ’n baltă 
De trei ori tot dup’olaltă,
Dă drace cu mutu ’n teu 
De troi ori cum oi vrea eu.

17.
■fIo me duc vara la coasă, ‘ ty 

Bâzdăresc do muşte-a casă; 
Nici o brazdă n’arn cosît,' 
MCrg a. casă ostenit,
Ca şi cel ce-o tot trudit.
Când mo duc şi ş8d po vatră,

J
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Purecii pe mine latră.
Ese buha de sub pat 
O’un cap mare spulberat,
Ca se-mi deie de mâncat,
Lapte dulce nesbâtu t;
Mănâncă serace mut!
Ese buha de sub ţol 
Merge la vaci în ocol.
Ea se ţipă se le mulgă,
Vacile o ieu la fugă,
Ea se duce se le ’ntoarno,
Vacile o ieau în coarne,
Eăr viţeii mai nu mor,
Că gândesc că i boala lor.

18. t

Nevasta mea ’ncă-i nevastă:
Cum se scoală '
Coată ’n oală,

N’o remas ceva de-a seară ?
Dacă află oala goală,.
Nu-i treabă mai mare boală,
Sd loveşte ’n piopt se moară. 
Şede ’n vatră neconciată 
Şi mânâncâ nespălata,
.Haidaţi vecini ve uitaţi,
Numai se n’o deochiaţi!.

19.

Cosire-aş coasa mi-i roa 
Iubita mi. mititea,
Am nădojde c’a mai creşte 
Când a prinde mâţa pcşto.

20.

Soacra mea haită do câne ' 
Rdu m’o înşelat po mino, —
Im’ zise: io fata rnoa,
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Şasă boi ţi-oi da cu on,
Şi colo turmo do oi,
Cu coi troi păcurăroi.
Mni am încă şasă vaci,
Numai voi do veţi fi dragi.
Eu rn’am pus şi o-nm luat, 
Doamno rőu rn’am înşClat!
Boii lupii i-au mâncat,
Oilo s’au călbăgit,
Ş’acele toato-au perit.
Vacile-au römas mânzato, 
Io-am römas cu hîda ’n spato, 
Po caro do-o vöd în pat, 
îndată mö 'mbăt do cap,
Şi vorbind do-o vöd pö vatră, 
Gândeşti c’o căţeaua latră.

2 1 .

Haida mândră după mino, ^  ^ 
După mino ţi-a fi bine,
La moară nu to-oi mâna,
Do nu-i morge, nu-i mânca. 
Vacilo nu to-or împunge,
Nici chiar lapte nu-i gusta,
Sö te doară anima,
Nici dulco, nici do col acru,
S8 to doară mândră capu.

22.

Zi mai bino musicaş,
Că la varii ţi-oi da caş,
Căci do nu voi zico bino, 
Truda-a băga caş în tino.

23.

Duto-a casă tu ciupoasă,
Şi to lă, sö fii frumoasă.
Duto-a casă tu ciotină,
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Şi te lă şi eară vină.
Hupa, mei, că eară ’ntoarnă I 
Pe cea gură de vrajniţă, 
Neagră ca şi-o biboliţă.

(Culese din jurul Aradului).

A . P ituc.


